
교장의 서신 
 
친애하는 부모님과 선생님들께 
 
학기말이 가까와지고 종강활동들이 임박하면서 축하하고 기억에 남길만한 일들이 
많은 것을 느낌니다. Jefferson에서의 첫해를 마무리지면서 저는 Jefferson이 
학구적인 우수성보다 훨씬 더 많을 의미를 지닌다는 것을 알게되었습니다. 우리는 
지속적으로 서로를 돕고 키워주는 노력을 하는 공동체입니다. 저는 복도에서 
서로가 배우는 기회를 최대한으로 활용하고 서로가 학업을 돕는 일; 선생님들이 
교과를 배우는 기회를 증진시키려고 함께 조율하는 일; 부모님들이 학교에서 
봉사하는 일; 콜로니얼팀원들이 경기에서 응원하는 일; 선배학생이 후배를 돕는 일, 
노인들을 돕는 일, 문화활동을 공유하는 일, 그리고 제 8시간에 환경을 미화하는 
작업에 임하는 일들을 지켜보았습니다. 
 
TJ에서의 이 같이 남의 성공을 위해 지원해 주는 의지와 열기는 졸업생들이 학업을 
계속하고 직장을 갖으면서까지 이어지기를 바랍니다. 우선 Jefferson에서는 
포괄적인 경험을 쌓은 것을 축하해 주고 싶습니다. 그들은 매우 어려운 교과를 잘 
소화해가며 학구적이나 교외활동에도 열정적으로 임했으며 전인교육, 사회에 대한 
책임 그리고 공동의 가치관을 공유하는 공동체에의 공헌을 배웠습니다. 
 
우리 졸업생들의 성공은 선생님과 학교직원들의 헌신적인 노력에 의해 가능하게 
되었습니다. 학생들과 함께 일부 선생님들도 Jefferson에서의 생활을 종결하게 
됩니다. FCPS에서 총 200년과 TJ에서 총 100년의시간을 헌신하신 뒤 은퇴하는 
다음의 선생님들에게 함께 감사를 드리기 바랍니다.  

• Rick Buxton, Science and Technology  
• Vicki Doff, Student Services  
• Ken Domina, Science and Technology  
• Ron Maney, Social Studies  
• Pat McCarthy, Social Studies  
• Michele Morris, Special Education  
• Barbara Nelson, English  
• Nina Pitkin, Student Services (Director)  
• Rich Slivoskey, 8th Period Activities   

우리는 그들을 모범삼고 그들의 지혜로 학교의 방향설정을 보고 배웠습니다. 
즐거운 은퇴생활을 하시기 바라며 그들이 앞으로의 모험에 대해 때때로 소식을 
전해 주시기 기대하겠습니다.  
 
올해는우리의 헌신적인 지역사회의 도움을 받아  우리학교 프로그램의 미래의 
방향을 설정하여 보았습니다. 가을에 TJ 공동체를 대상으로 한 설문조사를 통해 
연구와 탐색, 문제풀기, 지적인 궁금함, 사회적 책임이 TJ 학생들의 배움에서 
강조되어야 한다는 결론을 얻었습니다. 미래의 시설개선과 프로그램 설정을 할 때 



이를 염두에 두어야 되겠습니다. 공동체로서 우리는 SACS 인가 과정을 위해 
차후의 5년의 목표를 설정했는데 이는 학생들의 교과선택에 있어서의 유연성, 
학업분야의 교차성, 학교 학사일정과 선택과목의 다양성과 모든 학년에 있어서의 
연구기회등을 포함했습니다.  
 
단기계획과 더불어 TJ의 장래 건물의 필요성을 심의하기 위하여 교육위원회는 
학교와 지역사회의 다양한 이해관계자들로 구성된 특별위원회를 구성하였습니다. 
우리의 홈페이지을 통하여 볼 수있는 보고서는 장래의 프로그램관한 여러 
아이디어를 설명하고 증가하는 학생수, 특수학교로서 지역사회에 대한 봉사활동에 
대한 우리의 다짐 그리고 TJ에서 우리가 함양하고자 하는 가치와 기능을 위하여 왜 
좋은 시설이 필요한지를 담고 있습니다. 다음 가을에는 특별위원회의 추천에 
의거하여 건물계획위원회가 TJ 공동체화 더불어 새 건물을 신축하는 과정과 
시간계획표를 작성하겠습니다.  
 
올해는 장래의 계획에 중점을 두었습니다. 그래서 Juan Enriquez 가 쓴 As the Future 
Catches You (2005년 판) 가 우리의 One Book – One Community – One Jefferson 의 
여름 독서책으로 적당할 것 같습니다. 하버드 경영대학의 생명과학 프로젝트의 
창시자인 Enriquez 는 미래에 대한 호기심을 조장하고 유전공학이 우리의 건강과 
경제의 안녕에 미치는 영향을  탐구하기 위하여 대안적인 방법을 제시합니다. 오는 
가을에 우리는 Enriquez 박사와 뜨거운 토론을 기다리고 있습니다. 
 
지난 학년동안그리고 여름기간에 우리의 선생님과 학생들이 각자의 배움을 위해 
독특한 기회를 추구하는데 내내 도와주신 여러분께 감사합니다.  
 
감사합니다. 
Evan Glazer, 교장 
 
회장의 서신 
 
이 회보가 2011졸업생들에게는 처음으로 배부되는 것이기에 나는 새로 입학하는 
신입생과 그들의 부모에게 뜨거운 환영을 전합니다. 지금쯤 신입생 Preview 
Night에서 배부된 모든 자료들을 살펴 보았을 것입니다.  PTSA 웹사이트에 마련된 
신입생을 위한 부문을 살펴보고 인명부, 자원봉사활동등에 등록하여 주기 
바랍니다. http://leadership.tjhsst.edu/ptsa/welcome.htm  TJ 공동체에 적극적으로 
참여하는 부모가 되기위한 자세한 안내를 이 회보의 신입생환영 부문에서 읽기 
바랍니다.  지난 한달동안 날씨가 좋아서 우리의 조경위원회 위원들이 학교의 
마당을 멋있게 꾸미는데 안성맞춤이었습니다.  그들은 장래를 위한 큰계획을 
가지고 있습니다.  특별히Michele Pitler, Carol Miranda, 그리고 Nancy Dale 의 학교 
외관에 관한 창조적인 생각과 열정적인 노력봉사에 감사합니다. 그들 공동의 
재주는 우리 학교의 외관을 바꾸어 놓고 있습니다. 
 



우리는 TJ PTSA 를 중심으로 자원봉사의 강한 연대감을 갖고 있습니다.  지역 
PTA는 이 지역의 올해의 자원봉사자 상을 수상할 후보자를 추천하도록 우리에게 
요청하였습니다. 그래서 우리는 우리의 웹매스터인 Vicky Linnell를 추천하기로 
결정하였습니다. Vicky 는 자원봉사자 코디네이터, 인명부위원회등 여러 사람들과 
같이 일하였다고 하겠지만 우리는 그녀의 재능, 전문성 그리고 참을성은 우리의 
웹사이트를 새로 개장하여 우리 PTSA의 모습과 웹사이트의 기능을 새로운 
차원으로 바꾸었다고 느낍니다. Nassmah Brooks (차석 부회장) 과 나는 Vicky 와 
함께 해마다 열리는 지역 PTA 만찬과 회의에 참석하여 이 상의 최종 후보자로 
선발된 것을 축하하였습니다.  
 
우리의 다음 PTSA 모임은 전체회원모임이며 6월 11일, 월요일, 7시반에 학교 
도서관에서 열립니다. 이 모임에서 내년 PTSA 집행위원회를 선출하겠습니다. 
발의된 후보자 명단이 아래에 실려있습니다. 이 모임이 올해의 마지막 모임이기에 
몇가지 음식을 준비할 계획이며 이 모임전 7시 15분에 다른 학부모들과 사귀는 
친목을 갖겠습니다.  
 
그리고 올 학년을 결산하고 휴식과 재미있는 활동이 있는 여름를 기대하고 
있습니다. 이 자리를 빌어 지난 한해 여러분이 주신 도움과 협조를 감사합니다. 
그도안 헌신적이고 정력적이고 이기심없는 부모 자원봉사자들과 함께 일하는 
즐거움을 누렸습니다. 특별히 PTSA 간부들 (Esther Yook, Nassmah Brooks, Eileen 
Swoboda, Janet Kerr Tener, Cheryl Tarpeh) 과 일한 것은 더 없는 즐거움이었습니다. 
학교안에서 학부모 공동체를 대표하고 또한 많은훌륭한 학부모를 만날 기회를 
갖은 것을 나의 영광이었습니다.  여러분 모두 덕분에 이곳은 아주 특별한 곳이고 
역활이었습니다. 
  
Bernadette Saperstein, 회장, TJ PTSA 
 
수석부회장의 서신 
 
이번달은 Tech cetera 의 중국어 번역을 하여 주신 YunFang Yu, Lan Ge, Xiaohua Li 
그리고Mindy  Cheng에게 감사드립니다. 또한 번역문을 PDF 화일로 만들어 주신 
Lulu Wang에게 특별감사를 드립니다. 그리고 한국어 번역을 하여 주신Miae 
Hong에게 감사하고 이 과정을 코디네이트하여 Jean Lee주신 에게도 감사합니다. 
항상 그러하듯이 이러한 번역문을 웹에 올려주시는웹매스터와 Tech cetera의 
새로운 편집자께서 번역을 위하여 때 맞추어매달 화일을 보내주신데 감사합니다.  
모든 분께 감사하고 이러한 봉사가 내년에도 계속될 수 있기를 희망합니다.  
 
봉사활동의 하나를 소개합니다. 내가 가르키고 있는 대학의 학생하나가 
혼두라스에 있는 Copprome Orphanage라고 불리는 고아원을 돕고있습니다. 이 
고아원은 길에 버려져 있는 160명의 고아들을 모아 안식처를 제공하는데 이 
학생은 그 고아원의 운영자금을 모금하고 있습니다. 국제사면 Jefferson Chapter 
에서는 이 고아들을 위한 헌옷 모집운동을 전개하고 있습니다. 여러분들이 



4살에서 16살까지의 어린아이들의 깨끗한 헌옷이나 학용품이 있으면 6월 10일 
까지 귀댁의 자녀들 편에 학교로 보내주시기 바랍니다.  Copprome Orphanage 라고 
쓰여진 박스가 체육관 앞에 놓여 있습니다. 미리 감사드립니다. 
 
Esther Yook 
수석부회장, TJ PTSA 

PTSA Update 
PTSA Executive Committee for the 2007-08 school year - proposed slate.   

• President, Nassmah Brooks (2007, 2008, 2009)  
• First Vice President, Liz Ross (2007, 2009)  
• Second Vice President, Hank Warchall (2006, 2009)  
• Treasurer, Carrie Kilgore (2010)  
• Recording Secretary, Michele Pitler (2003, 2009)  
• Corresponding Secretary, Lynne Hamrick (2007, 2010)  

 
 


